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Congelatore Verticale Istruzioni per l'uso



PARALAJMËRIM! 
Për të siguruar një përdorim normal të frigoriferit tuaj, që përdor një mjet ftohës plotësisht ekologjik, R600a (i
ndezshëm vetëm në kushte të veçanta), duhet të ndiqni rregullat vijuese: 

Mos pengoni qarkullimin e lirë të ajrit përreth aparatit.
Mos përdorni sende mekanike që nuk janë rekomanduar nga prodhuesi, për ta përshpejtuar shkrirjen e akullit. 
Mos e prishni qarkun ftohës.
Mos përdorni aparate elektrike të parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomëzës për mbajtjen e 
ushqimeve.

UPOZORENJE ! 
U cilju osiguranja normalnog rada vašeg hladnjaka koji koristi za okolinu bezopasno sredstvo za hla enje R600a 
(zapaljivo), potrebno je da se pridržavate sljede ih pravila:
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Ne ometajte slobodnu cirkulaciju zraka oko aparata.
Ne koristite mehani ke sprave za ubrzanje odle ivanja, osim po preporuci proizvo a a. 
Ne ošte ujte cirkulacioni sistem.
Ne unosite elektri ne sprave u odjeljke za pohranu namirnica osim po preporuci proizvo a a.

UPOZORN NÍ!
Aby byl zajišt n normální provoz vaší chladni ky, která používá pro životní prost edí zcela neškodné chladicí 
médium R600a (vzn tlivé pouze za ur itých podmínek), musíte dodržet následující pravidla:

Nebra te ve volné cirkulaci vzduchu kolem p ístroje.
Nepoužívejte mechanická za ízení pro zrychlení odmražení krom  t ch, která jsou doporu ená výrobcem.
Nelikvidujte chladicí okruh.
Nepoužívejte elektrické spot ebi e uvnit  prostoru pro potraviny krom  t ch, která by mohl doporu it výrobce.

WARNING! 
In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally 
friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules: 

Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.
Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the  ones recommended by 
the manufacturer.
Do not destroy the refrigerating circuit.
Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been 
recommended by the manufacturer.



AVERTISSEMENT ! 
Afin de s’assurer du fonctionnement normal de votre réfrigérateur, contenant le réfrigérant R600a qui contribue à la 
protection de l’environnement (inflammable dans certaines conditions seulement), il convient de respecter les 
règles suivantes : 

Ne pas empêcher la circulation d’air autour de l'appareil.
Ne pas utiliser d'outils mécaniques ou autres dispositifs pour accélérer le processus de décongélation autres 
que ceux qui sont recommandés par le fabricant.
Ne pas abîmer le circuit réfrigérant.
Ne pas utiliser d’appareils électriques à l'intérieur des compartiments de conservation de denrées, à moins qu’ils 
soient conformes au type d'appareils recommandés par le fabricant. 

 

AVVERTENZA!
Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente 
adatto all'ambiente (infiammabile solo in determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole:

Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.
Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore.
Non danneggiare il circuito refrigerante.
Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore.
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Slike koje se nalaze u ovom uputstvu za upotrebu su šematski i možda ne odgovaraju ta no vašem  proizvodu. Ako 
predmetni delovi nisu uklju eni u proizvod koji ste kupili, tada važe za druge modele. 
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Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas von Ihrem Gerät abweichen. Falls 
Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

 Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente 
all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da 
intendersi per altri modelli.
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SQ Udhëzime për përdorimin
Urime për zgjedhjen tuaj në Pajisjen e Cilësisë BEKO, të 
ndërtuar për t’ju dhënë shumë vjet shërbim.

Siguria vjen e para!
Mos e lidhni pajisjen tuaj me energjinë derisa të gjitha 
paketimet dhe mbrojtëset e transportit të jenë hequr.

• Lëreni të rrijë të paktën 4 orë para se ta ndizni për të
lejuar që kompresori të rregullohet, nëse transportohet
horizontalisht.

• Nëse po hidhni një pajisje të vjetër me kyç ose shul të
montuar në derë, sigurohuni që të lihet në një gjendje të
sigurt për të mos lejuar që fëmijët të bllokohen brenda.

• Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e synuar.
• Mos e hidhni pajisjen në zjarr. Pajisja juaj përmban

substanca jo CFC në izolim të cilat janë të djegshme.
Sugjerojmë që të kontaktoni me autoritetin lokal për
informacione mbi hedhjen e duhur dhe vendet e
përshtatshme.

• Nuk rekomandojmë që ta përdorni pajisjen në një
ambient pa ngrohje, të ftohtë (p.sh. garazhd, depo,
aneks, hangar, jashtë, etj.).

Për të arritur performancën më të mirë dhe punimin pa 
probleme të pajisjes tuaj, është shumë e rëndësishme që të 
lexoni këto udhëzime me kujdes. Mos zbatimi i këtyre 
udhëzimeve mudn ta bëjë të pavlefshme të drejtën tuaj për 
riparime falas gjatë periudhës të garancisë.
Ju lutem mbajini këto udhëzime në një vend të sigurt për t’iu 
referuar me lehtësi. 

ose udhëzohen për përdorimin e aparatit nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre.
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Para se ta vendosni spinën në prizën në 
mur sigurohuni që tensioni dhe frekuenca 
e treguar në etiketën e vlerave të përkasë 
me atë të rrjetit tuaj elektrik. 
Rekomandojmë që kjo pajisje të lidhet 
me energjinë elektrike me një prizë të 
përshtatshme me çelës dhe siguresë në 
një pozicion që arrihet me lehtësi.  
Spina duhet të arrihet me lehtësi pas 
instalimit me qëllim që të lejojë shkëputjen 
e pajisjes nga energjia pas instalimit.

Paralajmërim! Kjo pajisje duhet të jetë e 
tokëzuar.
Riparimet në pajisjet elektrike mund të 

Nëse kablli i energjisë është dëmtuar, 
prodhuesi ose kujdesi ndaj klientit duhet 
ta ndërrojë për të shmangur rreziqet.

KUJDES!  

një gaz i padëmshëm për mjedisin por i 

produktit, duhet të tregohet kujdes të mos 
dëmtohet sistemi i ftohjes. Nëse sistemi i 
ftohjes është dëmtuar dhe ka rrjedhje gazi 
nga sistemi, mbajeni produktin larg nga 

për njëfarë kohe.

PARALAJMËRIM - Mos përdorni pajisje 
mekanike ose mjete të tjera për të 
përshpejtuar procesin e shkrirjes, përveç 
atyre të rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMËRIM - Mos e dëmtoni 
qarkun ftohës. 

PARALAJMËRIM - Mos përdorni aparate 
elektrike brenda vendeve të pajisjes për 
mbajtjen e ushqimeve të parekomanduara 
nga prodhuesi.

PARALAJMËRIM -  Nëse kablli i 
energjisë është dëmtuar, ai duhet të 
ndërrohet nga prodhuesi, agjenti i tij i 
shërbimit ose persona të ngjashëm të 

Udhëzime transporti

pozicion vertikal në këmbë. Ambalazhi
duhet të jetë i paprekur gjatë transportit.

2. Nëse gjatë transportit pajisja është
pozicionuar horizontalisht, nuk duhet të
vihet në punë për të paktën 4 orë që ta
lini sistemin të rregullohet.

3. Mos ndjekja e udhëzimeve të
mësipërme mund të çojë në dëmtime
të pajisjes, për të cilat prodhuesi nuk
do të jetë përgjegjës.

4. Pajisja duhet të jetë e mbrojtur nga
shiu, lagështia dhe ndikimet e tjera
atmosferike.

E rëndësishme!
• Duhet të tregohet kujdes kur pastroni/

transportoni pajisjen që të mos prekni
fundin e lidhjeve metalike të
kondensatorit në pjesën e pasme të
pajisjes pasi kjo mund të shkaktojë
lëndime në gishta dhe duar.

• Mos u mundoni të uleni ose hipni sipër
pajisjes pasi nuk është bërë për
përdorim të tillë. Mund të lëndoni veten
ose të dëmtoni pajisjen.

• Sigurohuni që kablli i energjisë të mos
bllokohet poshtë pajisjes gjatë dhe
pas lëvizjes pasi kjo mund të dëmtojë
kabllin.

• Mos lejoni që fëmijë të luajnë me
pajisjen ose të ngacmojnë kontrollet.

temperatura ka mundësi të bjerë nën
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veçanërisht në dimër pasi është bërë 
që të punojë në temperatura ambiendi 

gradë F). Në temperatura më të ulëta 
pajisja mund të mos punojë duke çuar 
në ulje të jetëgjatësisë të ruajtjes të 
ushqimit.

2. Mos e vendosni pajisjen pranë sobave
ose radiatorëve ose në dritën direkte
të diellit pasi kjo do të shkaktojë një
sforcim shtesë në funksionet e pajisjes.
Nëse instalohet pranë një burimi
nxehtësie ose ngrirësi tjetër, ruani
hapësirat minimale të mëposhtme:

3. Sigurohuni që të ketë hapësirë të
mjaftueshme rrotull pajisjes për të
garantuar qarkullim të lirë të ajrit

.
• Vendoseni kapakun e pasmë të ajrimit

prapa frigoriferit tuaj për të vendosur
distancën midis frigoriferit dhe murit

.
4. Pajisja duhet të mbahet mbi një

sipërfaqe të lëmuar. Dy këmbët e para
mund të rregullohen sipas nevojës. Për
të garantuar që pajisja juaj të qëndrojë
drejt në këmbë rregulloni dy këmbët e
para duke i rrotulluar në drejtim orar
ose anti-orar, derisa produkti të jetë
pa lëvizur në kontakt me dyshemenë.
Rregullimi i mirë i këmbëve shmang
dridhjet dhe zhurmën .

për ta përgatitur pajisjen tuaj për
përdorim.

temperaturës
    Temperatura e ngrirësit ndikohet nga 
butoni i vendosjes të temperaturës të 
ngrirësit (të rekomanduara janë 

.

   Në përgjithësi, kjo temperaturë është 

mund të arrihen duke rregulluar rrotullën 
e termostatit drejt pozicionit MAX. 
   Rekomandojmë të kontrolloni 
temperaturën me një termometër për 
t›u siguruar që ndarjet e vendosjes të 
ushqimeve të mbahen në temperaturën e 
dëshiruar. Mos harroni ta shikoni leximin 
menjëherë pasi temperatura e termostatit 
do të rritet shumë shpejt pasi ta hiqni nga 
ngrirësi. 
   Ju lutem mos harroni se çdo herë që 
hapet dera ajri i ftohtë del jashtë dhe 
temperatura e brendshme rritet. Prandaj 
mos e lini asnjëherë derën të hapur dhe 
sigurohuni që të mbyllet menjëherë pasi 
të jenë vendosur ose hequr ushqimet. 

Para se ta vini në punë

kontrolloni që:

perfekt.
2. Pjesa e brendshme të jetë e thatë dhe

ajri të qarkullojë lirshëm prapa.
3. Pjesa e brendshme të jetë e pastër siç

4. Spina është e futur në prizë në mur
dhe energjia është e ndezur.Shmangni
shkëputjen e padashur duke mos
ngacmuar çelësin.

Dhe vini re se:

kompresori ndizet. Lëngu dhe gazrat e
izoluar brenda sistemit të ftohjes mund
të krijojnë zhurma, edhe nëse
kompresori është në punë ose jo. Kjo
është krejt normale.
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6. Për të ngrirë ushqimet e freskëta

përdorni pjesën e shënuar me 4 yje
(rafti i dytë i rekomanduar).

7. Mos futni në ngrirës sasi të mëdha
ushqimesh njëkohësisht. Ushqimet
mbahen më së miri nëse ngrihen thellë
në periudhën sa më të shkurtër të
mundshme. Prandaj preferohet që të
mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes

rregullohet me qëllim që të arrihet
temperatura më e ulët brenda ngrirësit,
me funksionin e ngrirjes të shpejtë
të aktivizuar dhe dritën portokalli të
ndezur.

. Mos e ngarkoni pajisjen menjëherë
pasi ta keni ndezur. Prisni derisa të
arrihet temperatura e dëshiruar e rua-
jtjes. Rekomandojmë që të kontrolloni
temperaturën me një termometër të
saktë (shiko: Kontrolli dhe Rregullimi i
Temperaturës).

Shënim i Rëndësishëm:

Nëse ka një ndërprerje energjie, mos e 
hapni derën. Ushqimet e ngrira nuk duhet 
të preken nëse ndërprerja zgjat më pak 

atëherë ushqimet duhet të kontrollohen 
dhe të hahen menjëherë ose të gatuhen 
dhe të ngrihen përsëri.

Funksioni Fast freeze
Për të aktivizuar funksionin FAST 

vendosjes të temperaturës në pozicionin 

Këshillohet që t’i vendosni ushqimet që 
doni t’i ngrini më shpejt në ngrirës 24 orë 
para se të aktivizoni funksionin e ngrirjes 
të shpejtë. Ndërkohë që ngrirja e shpejtë 
është e aktivizuar, frigoriferi punon në 
temperaturë më të ulët për ngrirësin.

Pasi të mbarojë, frigoriferi kthehet në 
kushtet normale të punimit me një 
rregullim temperature prej 3 edhe nëse 
rrotulla është përsëri e vendosur në 

‘ecodesign’ ofron kursim energjie kur 
funksioni i ngrirjes të shpejtë nuk anulohet 
për asnjë arsye. Kapaciteti i ngrirjes të 
frigoriferit tuaj është matur dhe deklaruar 
me funksionin e ngrirjes të shpejtë të 
aktivizuar.

Vendosja e ushqimeve të ngrira
Ngrirësi juaj është i përshtatshëm për 
të ruajtur për kohë të gjatë ushqimet që 
shiten të ngrira dhe mund të përdoret për 
të mbajtur ushqime të freskëta. 
Nëse ka një ndërprerje energjie, mos e 
hapni derën. Ushqimet e ngrira nuk duhet 
të preken nëse defekti zgjat më pak se 

Nëse ndërprerja është e gjatë, atëherë 
ushqimet duhet të kontrollohen dhe të 
hahen menjëherë ose të gatuhen dhe të 
ngrihen përsëri.

Ngrirja e ushqimeve të freskëta
Ju lutem ndiqni udhëzimet e mëposhtme 
për të arritur rezultatet më të mira.
Mos ngrini sasi shumë të mëdha ushqimi 
njëherësh. Cilësia e ushqimit ruhet më 
mirë kur ngrihet deri në qendër të tij sa 
më shpejt të jetë e mundur.
Nëse do të ngrihen sasi të mëdha 
ushqimesh të freskëta, rregulloni çelësin 

24 orë para se të vendosni ushqime të 
freskëta në ndarjen e ngrirjes të shpejtë.
Rekomendohet fort të mbani rregulluesin 

periudhën jo më pak se 24 orë për të 
ngrirni sasinë maksimale e artikujve 
ushqimore të freskët të cila është 
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deklaruar si kapaciteti të ngrirjes. Duhet 
të keni kujdes nuk të përzierni artikujve 
ushqimore të ngrirë me artikujve 
ushqimore të freskët.

mund të ngrihen pa funksionin e ngrirjes 
të shpejtë. Bëni kujdes të veçantë të mos 
përzieni ushqimet tashmë të ngrira me 
ushqimet e freskëta.

Mbusheni tabakanë e kubave të akullit 
3/4 me ujë dhe vendoseni në ngrirës. 
Lironi tabakatë e ngrira me një dorezë 
luge ose mjet të ngjashëm; asnjëherë 
mos përdorni objekte të mprehta si thika 
ose pirunë.

Njihuni me pajisjen tuaj 

 - Paneli i kontrollit dhe rregullimi ;
 - Mbajtësia e tabakasë të akullit 

& tabakaja e akullit ;
 - Pjesa për ngrirjen e shpejtë ;
 - Ndarjet për mbajtjen e ushqimeve të 

ngrira ;
5 - Këmbët e para të rregullueshmet ;

Shkrirja
Ju lutem shkrini pjesën e ngrirësit të 
paktën dy herë në vit ose kur shktesa e 
akullit të jetë tepër e trashë.
• Grumbullimi i akullit është një dukuri

normale.
• Grumbullimi i akullit, veçanërisht në

anën e sipërme të dhomëzës është
një dukuri natyrale dhe nuk ndikon në
funksionimin e mirë të pajisjes.

• Rekomandohet që ta shkrini pajisjen
kur sasia e ushqimeve që mbahen
është shumë e madhe.

• Para se ta shkrini vendoseni butonin e
rregullimit të termostatit në pozicionin
maksimal me qëllim që të ngrini
ushqimet fort. Gjatë kësaj kohe,
temperatura në frigorifer nuk duhet të
jetë shumë e ulët.

• Nxirrini ushqimet e ngrira, mbështillini
në disa shtresa letre dhe vendosini në
një vend të freskët.

• Lëreni derën të hapur për të shkrirë
shpejt dhe vendosni brenda enë me

Mos përdorni objekte me majë ose të 
mprehta si për shembull thika ose pirunë 
për të hequr akullin.

ngrohës elektrikë ose pajisje të tilla 
elektrike për shkrirje.
Kur shkrirja të ketë mbaruar, mbylleni 
pjesën e shkrirjes dhe thajeni pjesën e 
brendshme plotësisht .

Pastrimi dhe kujdesi

prizë dhe të hiqni spinën e korrentit
para se ta pastroni.

2. Asnjëherë mos përdorni mjete të
mprehta ose substanca gërryese,
sapun, pastrues shtëpie, detergjent

3. Përdorni ujë të ngrohtë për të pastruar
kabinetin e pajisjes dhe fshijeni me
leckë.

4. Përdorni një leckë të njomë të
shtrydhur në një solucion me një lugë
çaji bikarbonat sode në një pintë uji
për të pastruar pjesën e brendshme
dhe thajeni me leckë.
Nëse pajisja juaj nuk do të përdoret

gjitha ushqimet, pastrojeni dhe lëreni
derën pak të hapur.

6. Rekomandojmë që t’i lustroni pjesët
metalike të produktit (p.sh. pjesën e
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jashtme të derës, anët e kabinetit) me 
dyll silikoni (lustrues makine) për të 
mbrojtur lustrën e bojës të jashtme me 
cilësi të lartë.

7. Pluhuri që grumbullohet në
kondensator, i cili ndodhet në pjesën e
pasme të pajisjes, duhet të pastrohet
njëherë në vit me fshesë me korrent.
Kontrolloni gominat e dyerve për t’u
siguruar që të jenë të pastra dhe pa
grimca ushqimesh.
Asnjëherë:

• Mos e pastroni pajisjen me materiale
të papërshtatshme; p.sh. produkte me
bazë nafte.

• Mos e ekspozoni në temperatura të
larta, në asnjë mënyrë.,

• Mos e krruani, fërkoni, etj me materiale
gërryese.

 Grumbullimi i akullit të tepërt duhet të
pastrohet rregullisht. Grumbullimi i
madh i akullit do të pengojë
performancën e ngrirësit.

 Për të pastruar një sirtar, tërhiqeni sa
më shumë të jetë e mundur, ngrijeni
lart dhe pastaj nxirreni jashtë
plotësisht.

Ripozicionimi i derës
Veproni në rend numerik

Bëj   - Kontrolloni rregullisht përmbajtjet e 
ngrirësit.

Bëj   - Pastrojeni dhe shkrijeni pajisjen 

Bëj   - Mbani ushqimet për kohë sa më të 
shkurtër dhe përmbajuni datave 

Bëj   - Mbani ushqimet e ngrira nga 
dyqani sipas udhëzimeve të dhëna 
në paketim.

Bëj   - Gjithmonë zgjidhni ushqime të 
freskëta me cilësi të lartë dhe sig-
urohuni që të jenë të pastra para 
se t’i ngrini.

Bëj   - Përgatitini ushqimet e freskëta për 
ngrirje në racione të vogla për të 
garantuar ngrirje të shpejtë.

Bëj   - Mbështillini ushqimet e ngrira 
menjëherë pas blerjes dhe vendos-
ini në ngrirës sa më shpejt të jetë e 
mundur.

Bëj   - Ndani ushqimet në ndarje dhe 
plotësoni letrën e përmbajtjeve. Kjo 
do t’ju lejojë që të gjeni ushqimet 
shpejt dhe të shmangni hapjen e 
tepërt të derës, e cila do t’ju 
kursejë energji.

Mos - E lini derën të hapur për periudha 
të gjata, pasi kjo do ta bëjë pajisjen 
më të kushtueshme në punim dhe 
mund të shkaktojë formim të tepërt 
të akullit.

Mos - Përdorni objekte të mprehta si thika 
ose pirunë për të hequr akullin.

Mos - Vendosni ushqime të nxehta në 
pajisje. Lërini të ftohen më parë.

Mos - Vendosni shishe të mbushura ose 
kanaçe të mbyllura që përmbajnë 
lëngje të karbonuara brenda 
ngrirësit pasi mund të pëlcasin.

Mos - Mbani substanca helmuese ose të 
rrezikshme në pajisjen tuaj. Është 
bërë vetëm për mbajtjen e 
ushqimeve të ngrënshme.

Mos - E tejkaloni ngarkesën maksimale të 
ngrirjes kur ngrini ushqime të 
freskëta.

Mos - Konsumoni akullore dhe kuba akulli 
direkt nga ngrirësi. Temperatura 
e ulët mund të shkaktojë djegie 
ngrice në buzë.

Mos - 
Mos - 

të lagura.
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  Simboli              mbi produktin ose mbi 
ambalazhin tregon që ky produkt nuk 
duhet të trajtohet si mbeturinë shtëpiake. 
Në vend të kësaj duhet të dorëzohet në 
pikën e përshtatshme mbledhëse për 
riciklimin e aparateve elektrike dhe 
elektronike. Duke siguruar që ky produkt 
të hidhet siç duhet, ndihmoni të  
parandalohen pasoja të mundshme 
negative për mjedisin dhe shëndetin e 
njeriut, të cilat mund të shkaktohen 
ndryshe nga hedhja e papërshtatshme 
e këtij produkti. Për informacione më të 
hollësishme për riciklimin e këtij produkti, 
ju lutem kontaktoni zyrën lokale të qytetit 
tuaj, shërbimin tuaj të mënjanimit të 
mbeturinave shtëpiake ose dyqanin në të 
cilin e keni blerë produktin.

Zhurma e klikimit mund të dëgjohet 

- sistemi automatik i shkrirjes është aktiv.
- pajisja po ftohet ose po ngrohet
(zgjerim material).

shkaqet ka mundësi të mos jenë 

Përdorni këmbët e rregullimit të lartësisë 
ose vendosni diçka poshtë këmbëve.

Ju lutem largojeni pajisjen nga gjërat e 
tjera të kuzhinës ose pajisjet e tjera.

Ju lutem kontrolloni pjesët e lëvizshme, 
nëse është e nevojshme, montojini 
përsëri.

Mos u mundoni në asnjë moment të 
riparoni pajisjen ose pjesët elektrike vetë. 
Çdo riparim i bërë nga një person jo i aftë 
është i rrezikshëm për përdoruesin dhe 
mund të çojë në humbje të garancisë.

Mos - U mundoni t’i mbani ushqimet e 
ngrira që janë shkrirë; duhet të 
hahen brenda 24 orësh ose të 
gatuhen dhe të ngrihen përsëri.

Mos - E mbyllni derën para se të vendosni 
kapakun e ndarjes të ngrirjes të 
shpejtë.

Pajisja nuk punon kur ndizet, kontrolloni;

• Që spina është futur mirë në prizë dhe
që ka energji. (Për të kontrolluar
energjinë në prizë, vendosni një
pajisje tjetër).

• Nëse ka rënë siguresa/automati ose
çelësi i shpërndarjes të rrymës është

• Që kontrolli i temperaturës të jetë
vendosur mirë.

• Që spina e re të jetë lidhur mirë, nëse
e keni ndryshuar atë origjinale.

Nëse pajisja përsëri nuk punon pas 
kontrolleve të mësipërme, kontaktoni 
shitësin nga ku e keni blerë njësinë.
Ju lutem sigurohuni që të jenë bërë 
kontrollet e mësipërme pasi do të ketë një 
tarifë nëse nuk gjendet asnjë defekt.

Informacione rreth zhurmave të 
punimit
Për ta mbajtur temperaturën e zgjedhur 
konstante, pajisja juaj ndez me raste 
kompresorin. 
Zhurmat që vijnë si rezultat janë normale. 
Sapo pajisja të arrijë temperaturën e 
punimit, zhurma ulet automatikisht në 
volum.
Zhurma e gumëzhimit lëshohet nga motori 
(kompresori). Kur ndizet motori, zhurma 
mund të rritet në volum për pak kohë.

gumëzhitjes lëshohet nga lënda ftohëse 
ndërsa qarkullon përmes tubave.
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Zahtjevi vezani  za napajanje 

Upozorenje ! Hladnjak mora biti uzemljen.

Upute vezane za transport 
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Sigurnost prije svega!
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Upute za transport
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EN Instruction for use
Congratulations on your choice of a BEKO Quality Appliance, 
designed to give you many years of service.

Do not connect your appliance to the electricity supply until 
all packing and transit protectors have been removed.
• Leave to stand for at least 4 hours before switching on, to
allow compressor oil to settle, if transported horizontally.

• If you are discarding an old appliance with a lock or latch

prevent the entrapment of children.
• This appliance must only be used for its intended purpose.
•
contains non CFC substances in the insulation which are

for
information on disposal and available facilities.

• unheated,
cold room.  (e.g. garage, conservatory, annex, shed,
out-house etc.)

To obtain the best possible performance and trouble free 
operation from your appliance it is very important to read 
these instructions carefully. Failure to observe these 
instructions may invalidate your right to free service during 
the guarantee period.
Please keep these instructions in a safe place for easy 
reference.
Original Spare parts will be provided for 10 years, following 
the product purchasing date.

   This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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  EN Instruction for use
Electrical requirements
Before inserting the  plug into the wall 
socket make sure that the voltage and 
the frequency shown in the rating plate 
inside the appliance corresponds to your 
electricity supply.  

connected to the mains supply via a 
suitably switched and fused socket in a 
readily accessible position.  
The plug has to be accessible after 
installation in order to allow disconnection 
of the appliance from the supply after 
installation.

Warning! This appliance must be earthed.
Repairs to the electrical equipment may 

power cable is damaged, the 
manufacturer or customer service must 
replace it in order to avoid danger.

 
This appliance operates with R 600a 
which is an environmental friendly but 

taken not to damage the cooling system. 
If the cooling system is damaged and 
there is a gas leakage from the system, 

sources and ventilate the room for a while.

WARNING - Do not use mechanical 
devices or other means to accelerate the 
defrosting process, others than those 
recommended by the manufacturer.

WARNING - Do not damage the 
refrigerant circuit. 

WARNING - Do not use electrical 
appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless 
they are of the type recommended by the 
manufacturer.

WARNING -  If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 

avoid a hazard. 

Transportation instructions
1. The appliance should be transported

only in an upright position. The packing
as supplied must be intact during
transportation.

2. If during the transport the appliance,
has been positioned horizontally, it
must not be operated for at least 4
hours, to allow the system to settle.

3. Failure to comply with the above
instructions could result in damage to
the appliance, for which the
manufacturer will not be held liable.

4. The appliance must be protected
against rain, moisture and other

• Care must be taken while cleaning/
carrying the appliance not to touch the
bottom of the condenser metal wires at
the back of the appliance, as this could

• Do not attempt to sit or stand on top of
your appliance as it is not designed for

damage the appliance.
• Make sure that the mains cable is not

caught under the appliance during and
after moving, as this could damage the
cable.

• Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls.

Installation instructions
1.Do not keep your appliance in a room

where the temperature is likely to fall
below -15 degrees C (5 degrees F) at
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night and/or especially in winter, as it is 
designed to operate in ambient 
temperatures between -15 and +43 
degrees C (5 and 109 degrees F). At 
lower temperatures the appliance may 
not operate, resulting in a reduction in 
the storage life of the food.

2.Do not place the appliance near
cookers or radiators or in direct
sunlight, as this will cause extra strain
on the appliance’s functions. If installed
next to a source of heat or freezer,
maintain the following minimum side
clearances:
From Cookers 30 mm
From Radiators 300 mm
From Freezers 25 mm

provided around the appliance to
ensure free air circulation (Item 2).

• Put the back airing lid to the back of
your refrigerator to set the distance
between the refrigerator and the wall
(Item 3).

4.The appliance should be positioned on
a  smooth surface. The two front feet
can be a djusted as required.To ensure
that your a ppliance is standing upright
adjust the two f ront feet by turning

Correct adjustment of feet prevents
excessive vibration and noise (Item 4).

5.Refer to “Cleaning and Care” section to
prepare your appliance for use.

Temperature control and 
adjustment

by the freezer temperature set button 
(recomanded are 2 or 3 position).
   Generally, this temperature is bellow 
-18°C lo wertemperatures can be
obtained by a djusting the thermostat
knob towards p osition MAX.

temperature with a thermometer to ensure 
that the storage compartments are kept to 
the desired temperature. Remember to 
take the reading immediately since the 
thermometer temperature will rise very 
rapidly after you remove it from the 
freezer. 
   Please remember that each time the 
door is opened cold air escapes and the 
internal te mperature rises. Therefore 
never leave the d oor open and ensure it 
is closed immediately after food is put in 
or removed. 

Before operating
Final Check 

Before you start using the freezer check 
that:

1.The feet have been adjusted for perfect
levelling.

2.The interior is dry and air can circulate
freely at the rear.

3.The interior is clean as recommended
under “CLEANING AND CARE.”

4. The plug is inserted into the wall socket
and the electricity supply is switched on.
Avoid a ccidental disconnection by
taping over the  switch.

And note that:

starts up. The liquid and gases sealed
within the refrigeration system may also
make some noise, whether the
compressor is running or not. This is
quite normal.

6. To freeze the fresh foods use the
compartment marked with 4 stars
(recomanded second shelf).

7.Don’t put in freezer a too big quantity of
foods in the same time. The foods
quality is well kept if they are deeply
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   frozen in the shortest time possible. 
   Therefore it is preferable do not exceed 
   the freezing capacity of the appliance 
   shown in “Appliance record”. The 
   thermostat knob shall be adjusted in 
   order to obtain the lowest temperature 
   inside the freezer, with the fast freeze 
   function activated and the orange lamp 
   lighting.  
8.Do not load the appliance immediately it

storage temperature has been reached.

temperature with an accurate
thermometer (see; Temperature Control
and Adjustment).

Important Note:

If there is a power failure do not open the 

if the failure lasts for less than 16 hours. If 
the failure is longer, then the food should 
be checked and either eaten immediately 
or cooked and then re-frozen.

Fast freeze function
To activate FAST FREEZING function, 
please adjust the temperature setting 
knob to „FAST FREEZE” position. It is 

you wish to freeze faster in the freezer 
compartment 24 hours after you activate 

is activated, your refrigerator runs at 
lowest temperature setting for freezer. 
Fast freeze function lasts for 50 hours. 
After terminated, your refrigerator reverts 
to normal use conditions with a 
temperature setting of 3 even though the 
knob is still employed at „FAST FREEZE” 
position. This ecodesign feature provides 
energy saving when fast freezing function 
is not cancelled for any reason. Freezing 
capacity of your refrigerator is measured

and declared while fast freezing function 
is active. 

Storing frozen food

storage of commercially frozen foods 
and also can be used to freeze and store 
fresh food. If there is a power failure, do 
not open the door. Frozen food should 

than 16 hrs. If the failure is longer, then 
the food should be checked and either 
eaten immediately or cooked and then 
re-frozen. 

Freezing fresh food
Please observe the following instructions 
to obtain the best results.  
Do not freeze too large a quantity at any 
one time. The quality of the food is best 
preserved when it is frozen right through 
to the core as quickly as possible.  
If large amounts of fresh food are going 
to be frozen, adjust the control knob to 
„FAST FREEZE” position with 24 hours 
before putting the fresh food in the fast 
freeze compartment. It is strongly 
recommended to keep the knob at „FAST 
FREEZE” position at least 24 hours to 
freeze maximum amount of fresh food 
declared as freezing capacity. Take 
special care not to mix frozen food and 
fresh food. Small quantities of food up to 
1/2 kg. (1 lb) can be frozen without fast 
freezer function .Take special care not to 
mix already frozen food and fresh food.

Making ice cubes (Item 6)

Fill the ice - cube tray 3/4 full with water 
and place it in the freezer. Loosen frozen 
trays with a spoon handle or a similar 
implement; never use sharp-edged 
objects such as knives or forks.
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Getting to know your appliance 
(Item 1)

1 - Control panel and adjustment ;
2 - Ice tray support and ice tray ;
3 - Compartment for quickly freezin ;
4 - Compartments for frozen froods 
     keepin ;
5 - Adjustable front feet ;

Defrosting
Please defrost the freezer compartment 
at least twice a year or when the ice layer 
is too thick.
• Ice build-up is a normal phenomenon.
• The ice build-up, especially in the

upper side o f the compartment is a
natural phenomenon and does not

appliance.
• It is recommended to defrost the

appliance when the quantity of frozen
food is not too big.

• Before the defrosting set the adjusting
thermostat button on the maximum
position in o rder to strongly freeze the
foods. During this time, the
temperature in the refrigerator must
not be too low.

• Unplug the appliance
• Take out the frozen foods, pack them

in several paper sheets and put them
in a cool place.

• Let the door open for a quick
defrosting and put inside vessels with
warm water (max.80°C).

Do not use pointed or sharp-edged 
objects such as knives or forks to remove 
the frost. Never use hairdryers, electrical 
heaters or other such electrical appliances 

dry the interior thoroughly (Item 7 & 8).

Cleaning and care 

appliance at the socket outlet and pull
out the mains plug before cleaning.

2.Never use any sharp instruments or
abrasive substances,soap,household
cleaner, detergent or wax polish for
cleaning.

3.Use luke warm water to clean the
cabinet of the appliance and wipe it dry.

4.Use a damp cloth wrung out in a
solution of one teaspoon of bicarbonate
of soda to one pint of water to clean the
interior and wipe it dry.

5.If the appliance is not going to be used

remove all food, clean it and leave the
door ajar.

metal parts of the product (i.e. door
exterior, cabinet sides) with a silicone
wax (car polish) to protect the high

7.Any dust that gathers on the condenser,
which is located at the back of the
appliance, should be removed once a
year with a vacuum cleaner.

8.Check door seals regularly to ensure
they areclean and free from food
particles.

9.Never:
• Clean the appliance with unsuitable

material;eg petroleum based products.
• Subject it to high temperatures in any

way,
• Scour, rub etc., with abrasive material.

10.Excess deposit of ice should be
removed regularly. Large accumulation
of ice will impair the performance of the
freezer.

11.To remove a drawer, pull it as far as
possible, tilt it upwards and  then pull it
out completely.
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Repositioning the door
Proceed in numerical order (Item 1)

Do’s and don’ts 
Do - Check contents of the freezer at 
        regular intervals. 
Do - Clean and defrost your appliance 
        regularly (See “Defrosting”) 
Do - Keep food for as short a time as 
        possible and adhere to “Best Before” 
        and “Use By” dates.
Do - Store commercially frozen food in 
        accordance with the instructions 
        given on the packets.
Do - Always choose high quality fresh 
        food  and be sure it is thoroughly 
        clean before you freeze it. 
Do - Prepare fresh food for freezing in 
        small portions to ensure rapid 
        freezing.
Do - 
        purchasing and put it in to the 
        freezer as soon as possible. 
Do - Separate food in the compartments 
        and complete the contents card. This 

        and avoid excessive door opening, 
        which will save electricity.

Don’t - Leave the door open for long 
            periods, as this will make the 
            appliance more costly to run and 
            cause excessive ice formation.  
Don’t - Use sharp edged objects such 
            as knives or forks to remove the 
            ice.
Don’t - Put hot food into the appliance. 

Don’t - 
            cans containing carbonated 
            liquids into the freezer, as they 
            may burst. 
Don’t - Store poisonous or any dangerous 
            substances in your appliance. It 
            has been designed for the storage 

Don’t - Exceed the maximum freezing 
            loads when freezing fresh food.
Don’t - Consume ice-cream and water 
            ices direct from the freezer. The 
            low temperature may cause 
            ‘freezer burns’ on lips. 
Don’t - 
Don’t - Try to keep frozen food which has 
            thawed; it should be eaten within 
            24 hours or cooked and refrozen. 
Don’t - Remove items from the freezer 
            with wet hands. 
Don’t - Close the door before replacing 

 the fast-freeze compartment cover. 
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Troubleshooting  
If  the appliance does not operate when  
switched on, check:

• That the plug is inserted properly in
the socket and that the power supply
is on. (To check the power supply to
the socket, plug in another appliance).

breaker has tripped/main distribution

• That the temperature control has been
set correctly.

• That the new plug is wired correctly, if

plug.

If  the appliance is still not operating at 
all after above checks, contact the dealer 
from whom you purchased the unit.  
Please ensure that above checks have 
been done, as a charge will be made if no 
fault is found.

Information about operating noises

To keep the selected temperature 
constant, your appliance occasionally 
switches ON the compressor. 
The resulting noises are quite normal.
 As soon as the appliance has reached 
the operating temperature, the noises 
automatically reduce in volume.
The humming noise is emitted by the

  The symbol         on the product or on packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product. For more detailed information about recycling of this product, please 

where you purchased the product.

increase in volume. 

The bubbling, gurgling or whirring noise 

through the pipes.
The clicking noise can always be heard 
when the thermostat switches ON/OFF 
the motor.
A clicking noise may occur when
- the automatic defrosting system is
active.

- the appliance is cooling down or
warming up (material expansion).

If these noises are excessively loud, 
the causes are probably not serious 
and are usually very easy to eliminate.

The appliance is not level
Use the height-adjustable feet or place 
packing under the feet.
The appliance is not free-standing
Please move the appliance away from 
kitchen units or other appliances.
Shelves are loose or stick
Please check the detachable components 

Do not attempt at any time to repair the 
appliance or its electric components 
yourself. Any repair done by an unskilled 
person is dangerous for the user and can 
lead to warranty loss.
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FR Notice d’utilisation
Nous vous félicitons d’avoir choisi un Appareil de qualité BEKO 

La sécurité d’abord !

   Cet appareil ne sera pas utilisé par des personnes ayant capacites physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou sans experience concernant l’utilisation de 
l’appareil, si une personne responsable de leur sécurité ne les a pas instruites pour ce 
but.
   Les enfants doivent être surveillés pour avoir la certitude qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
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Conditions électriques

fréquence indiquées sur la plaque 

Avertissement ! Cet appareil doit être 
branché à une borne de mise à la terre.

ATTENTION!  

AVERTISSEMENT - N’utilisez pas d’outils 

AVERTISSEMENT -

AVERTISSEMENT -  Ne faites pas 
fonctionner d’appareils électriques à 

AVERTISSEMENT -  Si le cordon 

Instructions de transport

Important!
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  FR Notice d’utilisation
sous l’appareil pendant et après son 

pas avec l’appareil et ne touchent pas

Instructions d’installation

il est conçu pour fonctionner à des

et réduire ainsi la durée de

de  est installé à côté d’une

d’espace autour de l’appareil pour que

distance nécessaire entre le

s’assurer que votre appareil est à

et Entretien » pour préparer votre

Commande de température et 

 (il est 

 de la  

Avant l’utilisation
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une coupure accidentelle en collant du

Et notez que :

quantité de denrées dans le 

 préservée si elles sont 

pas dépasser le pouvoir de 
de l’appareil indiqué sur la plaque

Remarque importante :

Conservation des denrées 
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  FR Notice d’utilisation

frais correspondant au pouvoir de 

tranchants tels que des couteaux ou 

Apprendre à connaître votre 
appareil 

5 - 

lorsque la quantité de denrées

• Laissez la porte ouverte pour accélérer

49



  FR Notice d’utilisation

chants tels que couteaux ou fourchettes 

radiateurs électriques ou autres appareils 

  d’ustensiles tranchants

l’arrière de l’appareil une fois par an à

Repositionnement de la porte

À faire / À éviter
À faire - 

À faire - 

À faire - 
une durée aussi courte que 

À faire - 

instructions indiquées sur les 

À faire - 
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À faire - 

À faire - 

À faire - 

À éviter-Laisser la porte ouverte pendant 

À éviter-
tels que couteaux ou fourchettes 

À éviter-

À éviter-

À éviter-

conçu pour la conservation de 

À éviter-

À éviter-

À éviter-

À éviter-

À éviter-

À éviter-Sortir des produits du 

Si l’appareil ne fonctionne pas quand il 

après avoir  toutes les 

vous serez facturés si aucun défaut n’est
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Informations relatives aux 
bruits de fonctionnement  

 ou de ronronnement

bruit sec 

Un bruit sec peut être émis lorsque

Si ces bruits sont excessivement 
forts, leurs causes ne sont 

peuvent être supprimées très 
facilement.

L’appareil n’est pas à niveau

L’appareil n’est pas indépendant

Les clayettes sont desserrées ou 
coincées

Avertissement !

  FR Notice d’utilisation
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DE Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer Wahl eines BEKO 
Qualitätsgerätes, das Ihnen ganz sicher viele Jahre lang gute 
Dienste leisten wird. 

Wichtige Hinweise zu Ihrer Sicherheit
Schließen Sie Ihr Gerät nicht an die Stromversorgung an, 

entfernt wurden.

wurde, lassen Sie das Gerät mindestens 4 Stunden stehen,
ehe Sie es einschalten, damit sich das Kompressoröl setzen
kann.

• Wenn Sie ein altes Gerät mit einem Schloss oder Sperrklinke

nicht eventuell in das Gerät klettern und eingeschlossen
werden können.

• Dieses Gerät darf nur für den vorgesehenen Verwend
ungszweck genutzt werden.

• Entsorgen Sie das Gerät nicht durch Verbrennen. Die
Isolierung Ihres Gerätes enthält brennbare Substanzen
(FCKW-frei). Ihre örtlichen Behörden informieren Sie über die
verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten und -einrichtungen.

• Wir raten von einer Nutzung dieses Geräts in unbeheizten
und kalten Räumen ab.  (z. B. in Garagen, Kühlhäusern,

Ihres Gerätes zu gewährleisten, ist es sehr wichtig, dass Sie 
die Bedienungsanleitung sorgfältig durchlesen und das Gerät 

-
recht auf kostenlosen Service während der Garantiezeit verlieren.
Bitte verwahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem 
sicheren Ort, damit Sie jederzeit darin nachlesen können. 
Originalersatzteile stehen für einen Zeitraum von 10 Jahren ab 
Kaufdatum zur Verfügung.

   Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr       
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.
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  DE Bedienungsanleitung
Elektrischer Anschluss
Ehe Sie den Stecker in die Steckdose 
einstecken, kontrollieren Sie bitte, ob die 

Gerätes angegebene Spannung und 
Frequenz mit Ihrer Stromversorgung 
übereinstimmt. 
Wir empfehlen, dieses Gerät über eine 
entsprechend gesicherte und mit einem 
Schalter versehene Steckdose in leicht 

-
sorgung zu verbinden.
Der Stecker muss auch nach der 
Installation stets zugänglich bleiben, 
damit das Gerät jederzeit von der 
Stromversorgung getrennt werden kann.

Warnung! 
Dieses Gerät muss geerdet werden.
Reparaturen an Elektrogeräten dürfen nur 

werden. Falls das Stromkabel beschädigt 
sein sollte, muss es vom Hersteller oder 
vom Kundendienst ersetzt werden, damit 
es nicht zu Gefährdungen kommen kann.

ACHTUNG! 
Dieses Gerät arbeitet mit R600a, welches 
ein umweltfreundliches, aber brennbares 

der Aufstellung des Geräts muss darauf 

nicht beschädigt wird. Wenn das 

den Raum für einige Zeit.

WARNUNG - Verwenden Sie außer der 
vom Hersteller empfohlenen, keine 
mechanischen oder anderen Hilfsmittel 
um den Abtauprozess zu beschleunigen.

WARNUNG - Beschädigen Sie den 
Kühlkreislauf nicht.

WARNUNG -  Verwenden Sie im 

Geräts nur vom Hersteller empfohlene 
elektrische Geräte.

WARNUNG - Wenn die Netzanschlus-
sleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich 

Gefährdungen zu vermeiden.

Transporthinweise 
1. Das Gerät sollte nur in aufrechter

Originalverpackung muss während des

bleiben.
2. Wenn das Gerät in einer horizontalen

4 Stunden nach Aufstellung in Betrieb

die Möglichkeit zur Stabilisierung zu
geben.

3. Bei Nichteinhaltung der obigen
Hinweise können Schäden am Gerät
auftreten, für die der Hersteller nicht
haftbar gemacht werden kann.

4. Das Gerät muss vor Regen,
Feuchtigkeit und anderen

werden.

Wichtig!
• Achten Sie darauf, nicht die Unterseite

der metallischen Kondensatordrähte
an der Rückseite des Geräts zu
berühren, wenn Sie das Gerät reinigen
oder bewegen, da Sie sich Finger und
Hände verletzen könnten.

• Versuchen Sie nicht auf dem Gerät
zu sitzen oder zu stehen, es ist nicht
für eine solche Verwendung
ausgerichtet. Sie könnten sich
verletzen oder das Gerät beschädigen.
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  DE Bedienungsanleitung
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät

während oder nach einem Ortswechsel
nicht auf dem Stromkabel steht, da
sonst das Kabel beschädigt werden
könnte.

• Gestatten Sie Kindern nicht, mit dem
Gerät oder den Gerätekontrollen zu
spielen.

Aufstellen des Gerätes
1. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe

von Herden, Heizungen oder an Stellen
mit direkter Sonneneinstrahlung auf, da
dies eine zusätzliche Belastung für das
Gerät bedeutet. Bei Aufstellung neben
Wärme-oder Kältequellen halten Sie
die nachfolgend angegebenen
Mindestseitenabstände ein:
Von Kochherden:  30 mm
Von Heizungen: 300 mm
Von Kühlgeräten: 25 mm

2. Stellen Sie sicher, dass um das Gerät
herum genügend Raum ist, um

garantieren (Stück 2).

Rückseite ihres Kühlschranks an um so
die Entfernung zwischen Kühlschrank
und Mauer festzulegen (Stück 3).

3. Das Gerät sollte auf einer ebenen
Fläche stehen. Die beiden Füße an der
Frontseite können nach Bedarf adjust-
iert werden. Um Sicherzustellen, dass
ihr Gerät gerade steht, adjustieren Sie
die beiden Füße an der Frontseite im
Uhrzeigersinn oder gegen diesen, bis
ein guter Bodenkontakt gegeben ist.
Eine korrekte Einstellung der Füße
verhindert starke Vibrationen und
Geräusche (Stück 4).

4. Zur Vorbereitung ihres Geräts auf die
Benutzung lesen Sie den Abschnitt

Temperaturkontrolle und -
Einstellung

wird durch die Gefriertemperaturtaste 
wir empfehlen die 

Positionen 2 oder 3.

 

Sie sicher sein, dass in den Ablagen die 

abzulesen,da die angezeigte 
sehr schnell ansteigt, sobald Sie das 

 aus dem Kühlgerät nehmen. 
Bitte vergessen Sie nicht, dass bei jedem 

hineingestellt oder herausgenommen 
haben.

Vor der Inbetriebnahme
Endkontrolle
Ehe Sie Ihr Kühlgerät in Betrieb nehmen, 
überprüfen Sie bitte, dass:
1. Die Füße zwecks perfektem Stand

adjustiert wurden.

an der Rückseite frei zirkulieren kann.
3. Der Innenraum entsprechend der

Hinweise im Abschnitt „Reinigung und

4. Der Stecker in die Steckdose
eingesteckt wurde und der Strom
eingeschaltet ist. Geben Sie Acht,
das Gerät nicht aus Versehen durch
Überkleben des Schalters auszus-
chalten.
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Schnellgefrierfunktion
Zum Einschalten der 
Schnellgefrierfunktion stellen Sie den 

Einschalten der Schnellgefrierfunktion 
in das Gefrierfach zu geben. Wenn die 
Schnellgefrierfunktion aktiv ist, arbeitet 
Ihr Kühlgerät mit der geringstmöglichen 
Gefrierfachtemperatur. Die 
Schnellgefrierfunktion arbeitet 50 Stunden 
lang. Anschließend kehrt das Kühlgerät 
wieder zum Normalbetrieb mit der 

dann, wenn sich der Knopf noch in der 

Funktion spart Energie, falls die 
Schnellgefrierfunktion aus jeglichen 
Gründen nicht abgeschaltet wird. Die 
Kühlungsleistung Ihres Kühlgerätes 
wurde bei aktiver Schnellgefrierfunktion 
ermittelt.

Lagerung von Tiefkühlkost 
Ihr Kühlgerät ist für die langfristige 

geeignet und kann auch dazu benutzt 
 

Bei Stromausfall nicht die Kühlschranktür 

von Stromausfällen von weniger als 16 
Stunden nicht in Mitleidenschaft gezogen 
werden. Sollte der Stromausfall länger 

werden und entweder sofort verzehrt oder 
gekocht und danach wieder eingefroren 
werden.

Frische Lebensmittel tiefkühlen
Bitte beachten Sie die folgenden 
Anweisungen, um beste Resultate zu 
erzielen.

  DE Bedienungsanleitung
Und beachten Sie, dass:

5. Sie ein Geräusch hören,wenn sich
der Kompressor einschaltet. Auch die

Flüssigkeiten und Gase können
Geräusche verursachen, egal, ob der
Kompressor läuft oder nicht. Dies ist
völlig normal.

benutzen Sie das mit vier Sternen

die zweite Ablage.

gleichzeitig in das Gefriergerät. Die

besten erhalten, wenn sie in möglichst
kurzer Zeit tiefgefroren werden. Daher
sollten Sie darauf achten, die im
Datenblatt zum Gerät angegebene
Gefrierkapazität nicht zu überschreiten.

Innentemperatur eingestellt, die

nach dem Einschalten. Warten Sie, bis

erreicht ist. Wir empfehlen, die

Wichtiger Hinweis:

Bei Stromausfall halten Sie die Gerätetür 

sollten keinen Schaden nehmen, wenn 
der Ausfall nicht länger als 16 Stunden 
andauert. Falls der Ausfall länger 
andauern sollte, so sollten Sie die 

sofort verzehren, oder kochen und 
danach erneut einfrieren.
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Frieren Sie nicht zu große Mengen auf 

bleibt am besten erhalten, wenn sie so 
schnell wie möglich bis in den Kern 
tiefgekühlt werden. 
Wenn Sie größere Mengen frischer 

möchten, stellen Sie den 
Einstellungsknopf 24 Stunden, bevor Sie 

geben, auf Schnellgefrieren ein. Wir 
empfehlen dringend, die 
Schnellgefrierfunktion mindestens 24 
Stunden lang eingeschaltet zu belassen 

an Gefriergut verarbeiten. Achten Sie
besonders darauf, tiefgekühlte und frische
Speisen nicht zu vermischen.

g können auch ohne Schnellgefrieren
eingefroren werden. Achten Sie
besonders darauf, bereits tiefgekühlte
und frische Speisen nicht zu vermischen.

Herstellung von Eiswürfeln 
(Abildung 6)

Füllen Sie die Eiswürfelschale zu etwa 
3/4 mit Wasser und stellen Sie diese 

niemals Gegenstände mit scharfen 
Kanten wie Messer oder Gabeln.

Lernen Sie Ihr neues Gerät 
kennen (Abildung 1)

2 -  Eiswürfelschalenhalter und 
Eiswürfelschale 

Abtauen

Bitte tauen Sie das Gefrierfach 
mindestens zweimal pro Jahr ab - oder 
spätestens dann, wenn die Eisschicht zu 
dick werden sollte. 
• Eisansammlungen sind völlig normal.
• Die Ansammlung von Eis

(insbesondere an der Oberseite des
Gefrierfachs) ist vollkommen normal

Gerätes nicht.
• Wir empfehlen, das Gerät abzutauen,

wenn sich nur geringe Mengen an

• Bevor Sie mit dem Abtauen beginnen,

durchgefroren werden.
• Ziehen Sie den Netzstecker.
• Nehmen Sie die gefrorenen

lagern Sie diese an einem kühlen Ort.
• Zum schnellen Abtauen lassen Sie die

in das Gerät.
Verwenden Sie niemals spitze oder 
scharfe Gegenstände (wie Messer oder 
Gabeln) zum Entfernen der Eisschicht. 
Verwenden Sie niemals Haartrockner, 
elektrische Heizgeräte oder ähnliches 
zum Beschleunigen des Abtauvorgangs.
Wenn der Abtauvorgang abgeschlossen 
ist, trocknen Sie den Innenraum gründlich 

(Abbildungen 7 und  8).

1. Wir empfehlen, das Gerät an der
Steckdose auszuschalten und den
Netzstecker zu ziehen, ehe Sie mit der
Reinigung beginnen.
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diese so weit wie möglich heraus,
heben sie etwas an und ziehen sie
dann komplett heraus.

Ändern des Türanschlags
Gehen Sie der Reihe nach vor (Abbildung 9)

Wichtige Hinweise – bitte 
beachten!
    Ja - Überprüfen Sie den Inhalt Ihres 

Kühlgerätes regelmäßig.
    Ja - Reinigen und tauen Sie ihr Gerät 

regelmäßig ab (lesen Sie dazu den 
Abschnitt „Abtauen“)

    Ja - 
kurz wie möglich und halten Sie 
sich an Angaben wie „Verwendbar 
bis“ oder an das Mindesthaltba-
rkeitsdatum.

    Ja - 

Hinweise auf der Verpackung. 
    Ja - Wählen Sie immer qualitativ 

hochwertige, frische Ware und 
stellen Sie sicher, dass diese 
komplett sauber ist, ehe Sie sie 
tiefkühlen.

    Ja - Bereiten Sie frische Speisen, die 
Sie tiefkühlen möchten, in kleinen 

eingefroren werden können.
    Ja - 

nach dem Kauf gut ein und geben 
Sie diese so schnell wie möglich in 
Ihr Kühlgerät.

    Ja - 
die einzelnen Fächer und füllen 
Sie die Inhaltskarte aus. Dadurch 

Energie.

2. Verwenden Sie zur Reinigung niemals
scharfe Gegenstände, Scheuermittel,
Seife, Haushaltsreiniger, Waschmittel
oder Wachspolituren.

Gerätes mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flächen danach
trocken.

4. Zur Reinigung des Innenraums

getaucht und ausgewrungen haben.
Nach dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.

5. Wenn das Gerät längere Zeit nicht
benutzt wird, schalten Sie es ab,

6. Wir empfehlen, die Metallteile des
-

wände) mit einem Silikonwachs

zu schützen.
7. Der Staub, der sich auf dem

Kondensator an der Rückseite des
Geräts ansammelt, sollte einmal
jährlich mit dem Staubsauger entfernt
werden.

regelmäßig, um sicherzustellen, dass
diese sauber und frei von Speiseresten
sind.

9. Niemals:
• Das Gerät mit ungeeigneten Mitteln

reinigen,z. B. mit Reinigern auf

• Scheuern, schrubben etc. mit
Scheuermitteln.

10.Größere Eisansammlungen sollten
regelmäßig entfernt werden. Starke
Eisansammlungen beeinträchtigen die
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Nein - 

verteuert den Betrieb des Gerätes 
und trägt außerdem zu vermehrter 
Eisbildung bei.

Nein - Eisschicht mit ungeeigneten 
Objekten wie Messern oder 
Gabeln entfernen.

Nein - Heiße Speisen in das Gerät 

auskühlen.
Nein - Mit Flüssigkeiten gefüllte Flaschen 

kohlensäurehaltigem Inhalt in den 

platzen.
Nein - Giftige und andere gefährliche 

Substanzen im Gerät lagern. Es ist 

Nein - 

Nein - Kindern Eiscreme und Wassereis 
direkt aus dem Gefrierfach geben. 

Nein - Kohlensäurehaltige Getränke 
tiefkühlen.

Nein - 

innerhalb von 24 Stunden entweder 
verzehrt, oder gekocht und danach 
wieder eingefroren werden.

Nein - Gegenstände mit nassen Händen 

Nein - 
Schnellgefrierfach richtig 
verschlossen wurde.

Problemlösung
Wenn das Gerät nicht arbeitet, obwohl es 
eingeschaltet ist, kontrollieren Sie:

wurde.

• Ob der Stecker richtig in der Steckdose
steckt und die Stromzufuhr
eingeschaltet ist.(Um die Stromzufuhr
in der Steckdose zu überprüfen,
stecken Sie ein anderes Gerät ein.)

• Ob die Sicherung durchgebrannt/
ausgelöst oder die Hauptstromzufuhr
abgeschaltet wurde.

• Dass der neue Stecker richtig
verdrahtet ist, sofern Sie den
gelieferten, vergossenen Stecker
ausgetauscht haben.

Falls das Gerät nach den oben 
angeführten Kontrollen immer noch nicht 
arbeiten sollte, wenden Sie sich bitte den 
Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft 
haben.
Stellen Sie bitte sicher, dass alle oben 
genannten Kontrollen durchgeführt 
wurden, da eine Gebühr anfällt, falls kein 
Fehler gefunden werden sollten.

Hinweise zum Betriebsgeräusch

konstant zu halten, schaltet Ihr Gerät hin 
und wieder den Kompressor ein.
    Die dadurch entstehenden Geräusche 
sind völlig normal.
    Sobald die richtige Betriebstemperatur 
erreicht ist, lassen die Geräusche 
automatisch nach.
    Ein Summton wird durch den Motor  
(Kompressor) hervorgerufen. Wenn sich 

des Geräusches etwas zunehmen.
    Blubbernde, gurgelnde oder zischende 
Geräusche entstehen, wenn das 

    Ein Klicken kann entstehen, wenn der 

ausgeschaltet wird.
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Ein Klicken entsteht, wenn:

arbeitet.
- Das Gerät abgekühlt oder aufgewärmt

wird (Materialausdehnung).

Falls diese Geräusche übermäßig laut 
ausfallen sollten, liegt dies meist nicht 
an einem schwerwiegenden Fehler. 
Solche Geräusche lassen sich meist 
sehr einfach abstellen.

Das Gerät ist nicht völlig gerade 
aufgestellt 
Nutzen Sie die höhenverstellbaren Füße 
oder legen Sie etwas darunter.

Das Gerät steht nicht frei 
Sorgen Sie für einen gewissen Abstand 
zu Küchen- und sonstigen Geräten.

Ablagen sind lose oder verklemmt
Bitte überprüfen Sie die abnehmbaren 

neu ein.

Warnung!
Versuchen Sie niemals, das Gerät oder 
seine elektrischen Komponenten selbst 
zu reparieren. Jede von einer nicht 

ist gefährlich und kann zum Erlöschen der 
Garantie führen.

  Schonen Sie unsere Umwelt, 
Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. 
Nutzen Sie die für die Entsorgung von 
Elektrogeräten vorgesehenen Sam-
melstellen und geben dort Ihre Elek-
trogeräte ab die Sie nicht mehr benut-
zen werden.  
Sie helfen damit die potenziellen Aus-
wirkungen, durch falsche Entsorgung, 
auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden. 
Sie leisten damit Ihren Beitrag zur 

zu anderen Formen der Verwertung von 
Elektro-und Elektronik-Altgeräten. 
Informationen, wo die Geräte zu 
entsorgen sind, erhalten Sie über Ihre 
Kommunen oder die Gemeindeverwal-
tungen. 

Entsorgung von Elektro-und Elektron-
ik-Altgeräten über den Haus-und/oder 

 
In Deutschland ab 23.3.2006.

Bedeutung des 
Symbols  
„Mülltonne“



IT Istruzioni per l’uso
Complimenti per la scelta di un elettrodomestico di qualità BEKO, 
progettato per una lunga durata. 

Innanzitutto la sicurezza! 

non sono stati rimossi l’imballaggio e le protezioni per il trasporto.
• Lasciare l’elettrodomestico diritto per almeno 4 ore prima di

accenderlo, per consentire all’olio del compressore di
risistemarsi se è stato trasportato in modo orizzontale.

• Questo elettrodomestico deve essere utilizzato
esclusivamente per l’uso per cui è stato progettato.

• Non gettare l’elettrodomestico nel fuoco. L’elettrodomestico

informazioni sullo smaltimento e sugli impianti disponibili.
• È sconsigliato l’utilizzo dell’elettrodomestico in ambienti freddi

e non riscaldati  (ad esempio garage, serra, dipendenza,
rimessa, giardino, etc.).

Per ottenere le migliori prestazioni possibili e un funzionamento 
senza problemi è molto importante leggere con attenzione le 
seguenti informazioni.La mancata osservanza di queste istruzioni 
può invalidare il diritto alla manutenzione gratuita in periodo di 
garanzia. 
Conservare queste istruzioni al sicuro per una rapida 
consultazione. 
I pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di acquisto del prodotto

   Questo apparecchio elettrico non e’ inteso per essere utilizzato da persona con 

esse siano state date istruzioni concernenti l’uso da un supervisore o da persona con 
esperienza.  

l’apperecchio per il gioco.

Scansiona il QR code per trovare tutte le informazioni relative all’imballo e come 
gestime to smaltimento.
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Requisiti elettrici
Prima di inserire la spina nella presa a 

informativa all’interno dell’elettrodomestico 
corrispondano all’alimentazione in uso. 
Si consiglia di collegare questo 
elettrodomestico alla rete di alimentazione 
tramite una presa dotata di interruttore e 
fusibile in una posizione facilmente 
accessibile. A installazione ultimata, la 
spina deve essere accessibile per poter 

Avvertenza!
Questo elettrodomestico deve essere 
dotato di messa a terra. 
Le riparazioni ai componenti elettrici 
devono essere eseguite solo da personale 

alimentazione è danneggiato, il produttore 
o il servizio di assistenza clienti devono
sostituirlo per evitare danni.

ATTENZIONE! 
Questo elettrodomestico utilizza il gas 

l’installazione del prodotto è necessario 
fare attenzione a non danneggiare il 

è perdita di gas dal sistema, tenere il 

stanza per il tempo necessario.

AVVERTENZA - Non utilizzare 

diversi da quelli consigliati dal produttore 
per accelerare il processo di sbrinamento.

AVVERTENZA - Non utilizzare 
componenti elettrici all’interno degli 
scomparti per la conservazione del cibo, 

dal produttore.

AVVERTENZA -  Non danneggiare il 
circuito del regriferante.

AVVERTENZA - Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente per l’assistenza o da persone 

Istruzioni per il trasporto
1. L’elettrodomestico deve essere

trasportato solo in posizione verticale.
L’imballaggio fornito deve essere
intatto durante il trasporto.

2. Se l’elettrodomestico è stato trasportato
in posizione orizzontale, non deve
essere messo in funzione per almeno
4 ore per consentire al sistema di
risistemarsi.

3. La mancata osservanza delle
istruzioni sopra riportare può causare
danni all’elettrodomestico dei quali il
produttore non è responsabile.

4. L’elettrodomestico deve essere protetto
da pioggia, umidità e altri fenomeni
atmosferici.

• È necessario fare attenzione quando
si pulisce/trasporta l’elettrodomestico

parte inferiore dei cavi metallici del
condensatore sulla parte posteriore
dell’elettrodomestico in quanto

alle mani.
• Non tentare di sedersi o di stare in

è progettato per tale uso. Potrebbero
risultarne lesioni personali o danni
all’elettrodomestico.

• Non permettere ai bambini di giocare
con l’elettrodomestico o di
manomettere i comandi.
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siano impigliati sotto l’elettrodomestico

potrebbero derivarne danni ai cav

Istruzioni di installazione
1. Non posizionare l’elettrodomestico

vicino a fornelli o radiatori o alla luce

ulteriore sollecitazione sulle funzioni
dell’elettrodomestico. Se viene
installato accanto a una fonte di calore
o a un freezer, mantenere le seguenti
distanze laterali minime:

intorno all’elettrodomestico per
garantire la libera circolazione dell’aria
(2).

posteriore sul retro del frigorifero per
impostare la distanza tra il frigorifero e
il muro (3).

3. L’elettrodomestico deve essere

possibile regolare i due piedi anteriori

l’elettrodomestico sia in posizione
verticale regolare i due piedi anteriori
ruotandoli in senso orario o antiorario

con il pavimento. La corretta
regolazione dei piedi previene
vibrazione e rumore eccessivi (4).

4. Consultare il capitolo “Pulizia e
manutenzione” per preparare
l’elettrodomestico per l’uso.

Controllo e regolazione della 

La temperatura del freezer viene regolata 
mediante il tasto di regolazione della

temperatura del freezer (si consigliano 2 
o 3 posizioni).
In generale, la temperatura è inferiore a
-18°C. È possibile raggiungere tempera-
ture inferiori portando la manopola del
termostato sulla posizione MAX.
Si consiglia di controllare la temperatura

gli scomparti di conservazione restino
della temperatura desiderata. Ricordare

temperatura del termometro si alzerà con

dal freezer.

lo sportello l’aria fredda si disperde e la
temperatura interna aumenta. Pertanto,
non lasciare mai lo sportello aperto e

dopo averi introdotto o prelevato del cibo.

Prima di cominciare a utilizzare il freezer 

1. I piedi siano stati regolati per un
livellamento perfetto.

2. L’interno sia asciutto e l’aria circoli
liberamente nella parte posteriore.

3. L’interno sia pulito come consigliato nel
capitolo “PULIZIA E MANUTENZIONE”

4. La spina sia stata inserita nella presa a
muro e l’alimentazione elettrica sia
accesa. Evitare lo scollegamento acci-

Si noti che:

compressore si avvia. I liquidi e i gas
sigillati nel sistema refrigerante possono

sia in funzione o meno. Ciò è
abbastanza normale.



frigorifero opera con l’impostazione di 
temperatura minima per il freezer. La 
funzione di congelamento rapido dura 

condizioni normali di utilizzo con una 

manopola è ancora sulla posizione „FAST 
FREEZE”. Questa funzione di ecodesign 
garantisce il risparmio energetico quando 
la funzione di congelamento rapido non 
viene annullata per qualsiasi motivo. La 
capacità di congelamento del frigorifero 

congelamento rapido attiva.

Conservazione di cibo congelato
Il freezer è adatto alla conservazione a 
lungo termine di cibi congelati disponibili 
in commercio e può essere inoltre 
utilizzato per congelare e conservare cibi 

 
In caso di interruzione di alimentazioni, 
non aprire lo sportello. Il cibo congelato 
non verrà danneggiato se la mancanza 
di alimentazione dura meno di 16 ore. 
Se dura di più, è necessario controllare il 
cibo e mangiarlo immediatamente o 
cuocerlo e quindi congelarlo di nuovo.

Attenersi alle seguenti istruzioni per 
ottenere i risultati migliori. 
Non congelare quantità troppo grandi in 
una volta sola. La qualità del cibo viene 
preservata in modo ottimale quando il 
cibo viene congelato il più velocemente 
possibile. 
Se è necessario congelare grandi quantità 
di cibo fresco, regolare la manopola di 
controllo sulla posizione „FAST FREEZE” 
24 ore prima di inserire il cibo fresco nello 
scomparto per il congelamento rapido. 
Si consiglia di tenere la manopola sulla 
posizione „FAST FREEZE” per almeno
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scomparto contrassegnato da 4 stelle
(si consiglia il secondo ripiano).

7. Non inserire nel una quantità troppo
grande di cibi in una sola volta. La
qualità dei cibi si conserva se vengono
congelati nel minor tempo possibile.
Pertanto è opportuno non superare la
capacità di congelamento
dell’elettrodomestico indicata nella
sezione “Record elettrodomestico”. La
manopola del termostato verrà regolata
in modo da raggiungere la temperatura
più bassa all’interno del freezer, con la
funzione di congelamento rapido
attivata e la spia arancione illuminata.

8. Non caricare l’elettrodomestico appena

viene raggiunta la temperatura di
conservazioni corretta. Si consiglia
di controllare la temperatura con un
termometro di precisione (vedere il
capitolo Controllo e regolazione della
temperatura).

In caso di interruzione di alimentazioni, 
non aprire lo sportello. Il cibo congelato 

dura meno di 16 ore. Se l’interruzione 
della corrente è prolungata, è necessario 
controllare il cibo e mangiarlo immediata-
mente o cucinarlo e ricongelarlo.

Per attivare la funzione di congelamento 
rapido, regolare la manopola di 
impostazione della temperatura sulla 
posizione „FAST FREEZE”. Si consiglia 
di mettere nello scomparto freezer 

rapidamente 24 ore dopo aver attivato la 
funzione di congelamento rapido. Quando 
è attivato il congelamento rapido, il 
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24 ore per congelare la quantità massima 

di congelamento. Fare attenzione a non 
 

È possibile congelare piccole quantità di 

utilizzare la funzione di congelamento 
rapido. 
Fare attenzione a non mescolare cibi già 

Preparazione dei cubetti di 
ghiaccio (6)

non utilizzare mai oggetti appuntiti come 

 (1)

 

3 -  Scomparto per il congelamento 
4 -  Scomparti per la conservazione di cibi 

Sbrinare il freezer almeno due volte 

diventa troppo spesso.

fenomeno normale.
•

nella parte alta dello scomparto, è un

buon funzionamento
dell’elettrodomestico.

• Si consiglia di sbrinare
l’elettrodomestico quando la quantità
di cibo congelato non è troppo elevata.

• Prima di procedure allo sbrinamento,
impostare il termostato di regolazione
sulla posizione massima per congelare
rapidamente i cibi. In questo periodo la
temperature dell’elettrodomestico non
deve essere troppo bassa.

• Estrarre il cibo congelato, avvolgerlo
in vari fogli di carta e metterlo in un
posto freddo.

• Lasciare lo sportello aperto per il
congelamento rapido e inserire dei
recipienti con acqua calda (max 80°C).

Non utilizzare oggetti appuntiti come 

 
Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o 
altri elettrodomestici simili per lo 
sbrinamento. Al termine dello sbrinamento, 

l’interno (7 e 8).

1. Si consiglia di spegnere
l’elettrodomestico dalla presa e di
scollegare il cavo di alimentazione
prima di pulire.

2. Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o
sostanze abrasive, saponi, detergenti
per la casa o cere per la pulizia.

3. Utilizzare acqua tiepida per pulire
l’armadietto del dispositivo e
asciugarlo.

4. Utilizzare un panno umido intriso di una

di bicarbonato di soda e da circa
mezzo litro di acqua e pulire l’interno,
quindi asciugare.

per un lungo periodo di tempo,
spegnerlo, togliere tutti gli alimenti dal
suo interno, pulirlo e lasciare lo
sportello aperto.
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 Si - Conservare i cibi congelati in 

commercio seguendo le istruzioni 
presenti sulla confezione.

 Si - Scegliere sempre cibo fresco di alta 

completamente pulito prima di 
congelarlo.

 Si - Preparare il cibo fresco per il 
congelamento in piccole porzioni per 
assicurare un congelamento rapido.

 Si - Avvolgere i cibi congelati subito dopo 
l’acquisto e metterli nel freezer 
appena possibile.

 Si - Separare i cibi nei vari scomparti e 

possibile trovare rapidamente il cibo 
ed evitare un’eccessiva aperture 
dello sportello, risparmiando 
elettricità.

No - Non lasciare lo sportello aperto per 

funzionamento dell’elettrodomestico 
diventa più costoso e causa 

No - Non usare mai oggetti con bordi 

No - Non introdurre cibi caldi 
nell’elettrodomestico. Attendere 

No - Non inserire bottiglie riempite di 
liquidi o barattoli di latta contenenti 
liquidi carbonati nel freezer in quanto 
possono scoppiare.

No - Non conservare sostanze velenose 
o pericolose nell’elettrodomestico. È
stato progettato solo per la
conservazione di cibi commestibili.

No - Non superare i carico massimo di 
congelamento durante il 

No - 
sostituire il  dello scomparto 
per il congelamento rapido.

del prodotto (ad esempio l’esterno
dello sportello e i lati dell’armadietto)
con una cera al silicone (lucidante per

vernice di alta qualità.

dell’elettrodomestico, deve essere
rimossa una volta all’anno con un
aspirapolvere.

8. Controllare le guarnizioni dello sportello

particelle di cibo.
9. Non:
• Pulire l’elettrodomestico con sostanze

non adatte ad esempio prodotti a base
di petrolio.

• Esporre mai ad alte temperature in
alcun modo.

sostanze abrasive.

essere rimossi periodicamente. Un

prestazioni del freezer.
11.Per rimuovere un cassetto, tirarlo fuori

per quanto è possibile, rovesciarlo e
poi estrarlo completamente.

Procedere seguendo l’ordine numerico(9).

 Si - 
regolari.

 Si - Pulire e sbrinare periodicamente 
l’elettrodomestico (vedere 
“Sbrinamento”).

 Si - Conservare il cibo per brevi periodi 
come possibile e attenersi alle date 
di scadenza .
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No - 

direttamente dal freezer.  La bassa 
temperatura può provocare 
bruciature da freddo alle labbra.

No - Non congelare bevande gasate.
No - Non tentare di conservare cibi 

devono essere mangiati entro 24 ore 
o cucinati e ricongelati.

No - Non rimuovere il cibo dal freezer con 
le mani bagnate.

Se l’elettrodomestico non funziona 
quando è acceso, controllare:

accesa (per controllare l’alimentazione
della presa, collegare ad essa un altro
elettrodomestico).

• se il fusibile è bruciato/l’interruttore di
distribuzione è spento.

impostato correttamente.

correttamente se è stata cambiata la
spina.

Se l’elettrodomestico ancora non funziona 
dopo i controlli elencati in precedenza, 
contattare il distributore presso il quale è 
stata acquistata l’unità. 

sovrapprezzo se non viene trovato alcun 
guasto.

Per mantenere costante la temperatura 
selezionata, l’elettrodomestico a volte 
attiva il compressore.

temperature di funzionamento, i rumori si 
riducono automaticamente.
Il gorgoglio viene emesso dal motore  
(compressore). Quando il motore si 
accende, il rumore può aumentare 
brevemente. 
Il  
vengono emessi dal refrigerante quando 
scorre attraverso le tubature.

schiocco 
quando il termostato accende/spegne il 
motore. 

- Il sistema di sbrinamento automatico è
attivo.

riscaldando (espansione materiali).

Utilizzare i piedini regolabili o porre della 
carta sotto di essi.

Spostare l’elettrodomestico lontano 
dalle unità della cucina o da altri
elettrodomestici.

I ripiani sono allentati o attaccati
Controllare le parti staccabili e se 
necessario ricollocarle nella giusta 
posizione.

Avvertenza!
Non tentare mai di riparare 
l’elettrodomestico o i componenti elettrici 
da soli. Le riparazioni condotte da 

decadimento della garanzia.
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punto di raccolta adatto per il riciclaggio delle   ed 

da una gestione inappropriata del prodotto. Per informazioni più dettagliate sul 
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Elektros instaliavimo reikalavimai

 

 

    

 

Transportavimas 
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Šaldiklio pastatymas 
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nustatymas

Galutinis patikrinimas
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proceso paspartinti elektriniu 

radiatoriumi ar panašiais 
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garsus
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